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HemoctaTo4HOCTh MCHONB30BaHMS MEPEBOAYMKAMH JIMHTBUCTUYECKUX KOPIYCOB B MX IMPOQeccro-
HAITLHOW JISSITENIbHOCTH TOOYAWIIa aBTOPOB HCCIEIOBATh BOIMPOC II€7eCO00pa3HOCTH, BO3MOMXKHOCTEH
Y MEPCIICKTUB X MPUMEHEHHS B TPOIIECCe O0YUYCHUS CIECIUATEHOMY TIEPEBOTY. AHAIN3 CYIIECTBYFOIIUX
MyOJMKAIUIA TOKA3bIBAET, YTO MPUMEHEHHE KOPITYCOB MPU O0YUCHUH CIICIUATLHOMY MIEPEBOY Pa3BHBACT
NepeBOIYeCKUE HABBIKM M yMEHHE paboTaTh C JaHHBIMH PecypcamH, BbIpaOaThIBAET NMPHBBIUKY OOpa-
MIAaThCs K KOPITycaM JUTs pelieHus npodecCHOHABHBIX 3a1ad. B manHON paboTe 0OBSICHIIOTCS KITFOUYCBbIC
TCPMUHBI KOpHYCHOﬁ JIMHI'BUCTUKH U JACTCA KpaTKI/Iﬁ 0630p HCIIOJIb30BaHU JIMHIBUCTUYCCKUX KOPITYCOB
JUTSL TIEPEBOTICCKON JIEITENLHOCTH U 00ydeHus mepeBoy. [I0CKOIbKY YHUBEPCATBHOTO KOPIyca, Coaep-
JKAIEro JICKCHKY CIICIUAIbHOTO MEePEBO/Ia, HE CYIIECTBYET, TO BHIOOP MOAXOISIIETO JTMHIBHCTUUECKOTO
KOpITyca sIBJISETCS BAXKHOM 3a1a4eil. bbuto mokasano, 4to st JUCHUIInHbl «[lepeBoa ae1oBoil ToKyMeH-
Taruny Hanbosee nosiesnbl kopnyc NOW u koHTekcTHbIe ciioBapu Linguee u Reverso Context. Cyriect-
BYIOIIHE YIPAKHEHUS TI0 O0YUCHHIO IEPEBOY ObUTH KITaCCU(UIIMPOBAHBI B COOTBETCTBHH C TANAMHU Tie-
PEBOIUECKOTO IIPOIIecca, TOCIe Yero ObLIM OTOOpaHbl YIIPaKHEHHMS, TIPU BBITIOJIHEHUH KOTOPBIX o0paiile-
HHE K JIMHTBUCTHYCCKUM KOPITycaM sIBJsieTcs Hanboee 1eiaecoobpasubiM. [Ipeqiaracmas knaccudukariys
YIPaXXHEHU C MCMOJIb30BAaHUEM JIMHTBUCTHUYECKUX KOPITYyCOB MPOMJUIIOCTpUpPOBaHa Mpumepamu. Paspa-
0OTaHHBIC yMpaXKHECHHs B Ommkaiimem OyaymieM HeoOXOIMMO anpoOMpOBaTh HA MPAKTHKE, a TMOAXOJ
MIPUMEHHTH K IPYTUM IPEIMETHBIM O0NACTsIM aHTIIMHCKOTO S3bIKA.

JIMHIBUCTUYECKHMII KOPIIYC; OBYYEHHME CIIELIMAJIBHOMY IIEPEBOJY; KYPC IIO
IIEPEBOJ1Y JIEJIOBOM JIOKYMEHTALIMU; TIEPEBOJUECKUE YIIPAXXHEHWS; KOHTEKCThI
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[TocTosiHHO BO3pacTarOmMii 00beM WH-
(dhopmaruu, MOBBIICHHE TPEOOBAHHUM K Kaue-
CTBY BBITIOJTHEHHOTO MEPEeBOJIa MPHU COKpalie-
HUW BPEMCHH BBITIOJIHEHUS, KOMIIBIOTEpH3a-
1S TIEPEBOIYECKOTO Mpolecca KapAUHAIBHO
M3MEHWIN TPOLIecC 00YUYEHUS TIEPEBOLY.

Cornacao ®I'OC BIIO 3+ (2016 T) BbImy-
CKHMK MAarucTpaTrypbl TIO0 HaIPaBJICHUIO
45.04.02 «JIMHTBUCTHKA» JOJDKEH BIIAJIETh
COBpPEMEHHBIMH METOJMKaMU cOopa, XpaHe-
HUS U TpeACTaBlieHUsl 0a3 aHHBIX U 3HAHWMA
B UHTEIJICKTYalbHBIX CHUCTEMaX pPa3IUYHOTO
HA3HAYEHUS C YYETOM JOCTHKEHHH KOpITyC-
Hou nmuHreuctuku (I1K-30) [1].

B Hacrosiiiiee Bpemst Bce IHCEMEHHBIE TIepe-
BOJUUKH HCTIONB3YIOT Uit pabOThl Pa3IMIHbIE
ANIEKTPOHHBIE PECYPCHI, TAKHE KaK CUCTEMBI aB-
TOMaTU3MPOBAHHOIO  MepeBoja  (computer-
assisted translation wim CAT), TexHomornu mMa-
mmHHOro mepeBoja (Machine Translation)
u niepeBoaueckoit mamsatu (Translation Memory),
ANIEKTPOHHBIC CIIOBAPH Pa3HBIX BUIOB, IJIHH-
TBUCTUYECKHE KOPITYCHI U APYTUE PECYPCHI.

HauaB paboTaTh ¢ yKa3aHHBIMH pecypca-
MU, TIpernojaBarend, oOydaromme OyIyImx
MEePEBOTYMKOB, OTMEYAIU UX HECOMHEHHYIO
none3y. IlepeBogueckuii mporecc ¢ HCIONb-
30BaHHEM DIIEKTPOHHBIX PECYpPCOB, MO MHe-
Huo B.H. IlleBuyka, neperien Ha HOBBIN, Ka-
YECTBEHHO HHOW YPOBEHb, OTKPHIBas HOBBIC
BO3MOYXHOCTH ISl YCKOPCHHS W TIOBBITIICHUS
KadecTBa nepeBoja [2]. B pamkax nanHoit pa-
00Thl MBI PacCCMOTPUM TOJBKO OJUH AaCIEKT,
MO-TIPE)KHEMY ~ OCTAIOIIMICS HEAOCTATOYHO
W3Y4YCHHBIM, a WMEHHO, JIMHI'BUCTHYECKHE
KOPITyChI TEKCTOB.

Hcnonb3oBanue mNOAX0A0B KOPIYCHOI
JMHTBUCTHUKU NPH OOy4YeHHH MepeBOIYH-
KOB. ABTOPBI UCCIICJOBaHHSI, MPOBEICHHOTO
B 2006 1., rae npuHsn yaactue 740 mpodec-
CHOHAJIbHBIX TMEPEBOJAYUKOB, MPUIIA K BbI-
BOJY, YTO MEPEBOIYNKH MPAKTUICCKH HE HC-
MOJB3YIOT KOPHYChl B CBOEHW MPaKTUYECKOU
NEeSTENbHOCTH, XOTS 3HAIOT 00 MX CYIIECTBO-
Baru# [3]. C Tex mop MmosiBUIOCH MHOKECTBO
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nyOnuKanui, B KOTOPBIX yOeAUTENbHO Oblia
MoKa3aHa 11eJeCO00Pa3HOCTh UCIOJIb30BAHUS
KOPITyCOB IpU 00YYEHUU NEPEBOUNKOB.

JIMHrBHCTUYECKUM KOPITyCOM, IO OIpee-
nenuto B.II. 3axapoBa, Ha3bpIBaeTcs «mpen-
CTaBJICHHBII B AJIEKTPOHHOM BHJIE YHUDUIH-
POBaHHBIN, CTPYKTYPUPOBAHHBIN, pa3MEYEH-
HBIH, (PUITOTOrMYECKH KOMIETEHTHBI MacCUB
SI3BIKOBBIX JAHHBIX, IPEIHA3HAYEHHBIN JUIS
pelIeHNUs KOHKPETHBIX S3bIKOBBIX 3a7au»
[4: 3]. B IMHIBUCTHYECKUX KOpPIycaxX MOYKHO
HaliTU TpuMepsl ynoTpeOJIeHUs CIIOB U BbI-
pakE€HUIl B pa3sHbIX KOHTEKCTAaX U PErucTpax:
Hay4HBIX CTaTsAX, IPABOBBIX TIOKYMEHTaxX, Ha-
YUHO-TIOIYJISIPHBIX, ITyOIUIIMCTUYECKUX, XY-
JIOKECTBEHHBIX TEKCTaxX, B yCTHOM peun. Ha
UX OCHOBE MOXXHO CO3/1aBaTh CBOU COOCTBEH-
HBIE BBICKa3bIBaHUS. B kopmyce mouck HeoO-
XOAUMOH CIIOBO(OPMBI BO3MOXKEH KakK BO
BCEX KOHTEKCTaX, TaK U B KOHTEKCTax, OIpe-
JIeJICHHBIX BEIOPAHHBIMU TApaMeTPaMH.

[IepBplii JIMHIBUCTUYECKUN KOPIIYC IOSI-
Bwica B 1963 roxy B bpayHoBCkOM yHHBEp-
cutete (CIIA) m Brmroyanm B ceOs MATHCOT
TekcToB. K HacrosmieMy BpeMEHM CO3[1aHO
00JIbI1I0€ KOJIMYECTBO KOPIYCOB TEKCTOB. XO-
TS €AMHOM Ki1accupUKalMU KOPIyCOB HE Cy-
LIECTBYET, TAKUE KPUTEPUM KaK LEJIb CO3/a-
HUS, KaHp, TUI SI3BIKOBBIX JIAHHBIX, MHapai-
JeTbHOCTh — HAJIW4YHe TEKCTOB C HapaJelib-
HBIM TIEPEBOJOM — SBIISIOTCS OIpPENEISIONIH-
MU JUIsl 0TOOpa KOPITyCOB Ul PAa3HOTO poja
HCCIIE0BaHUMN.

B.H. IlleBuyk cuuTaer, 4To JIMHTBUCTUYE-
CKHME KOPITyChbl TOKa3bIBalOT €CTECTBEHHOE CO-
CTOSIHHE S13bIKa B KaKOH-THOO0 MEepUOJ] BPEMEHH,
[IOMOTAIOT OIPEIETUTh YACTOTHOCTh SI3bIKOBBIX
SIBJICHUH, YBEJIWYWThH CIJIOBApPHBIA 3amac o0y-
YaIOLIUXCS 110 BCEM aclieKTaM, BKJIIOYasi Mpo-
(beccroHanbHyI0 JIeKcuKy. Ilpu mpumeHeHnn
KOPITyCOB HOBBIIIAETCS] KAYECTBO MUCbMEHHOIO
nepeBosia 6iaroaaps JETKOCTH U OBICTPOTE T10-
UCKa CTWJIMCTUYECKUX, I'PaMMATUYECKUX, Op-
(dorpaduuecknx, MyHKTYyallMOHHBIX  HOPM,
CBOMCTBEHHBIX COBPEMEHHOMY SI3bIKY [2].
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Oco0y1o poib B 00y4eHMH WUIPAOT Hapa-
JIeTIbHBIE KOPITYChI M KOPITYChl CpaBHEHHS, OJa-
rozapsi KOTOPbIM OOecIieunBaeTCs TIOUCK aHa-
JM3UPYEMBIX SI3BIKOBBIX KOHCTPYKIIMI Ha JABYX
u Oonee s3bIKax, ¥ BO3MOYKHOCTb CPABHEHUS
NIepeBO/a, BBIIOJIHEHHOTO MpodeccnoHalbHbI-
MH TEepEeBOJUYMKAMHU, C COOCTBEHHBIM BapHaH-
TOM IIPU U3YYEHHHU IIPUEMOB M CIIOCOOOB Tepe-
Bona. [lo muenuto E.I1. CocHuHOM, mpu 00yde-
HUM TIEPEBO/Iy Ha TOWCK pedepaTHBHOW WH-
dopmanmu pacxonyercst 10 80 % BpemeHu, a
UCTIONIb30BaHUE KOPITYCOB 3HAYMTENIBHO CO-
KpallaeT BpeMs IOHCKa, MPEIOCTaBisAs I'OTO-
BbIe 00pasipl. [lapannensHelii kopiyc npodec-
CHOHAJILHO-OPHEHTHPOBAHHBIX TEKCTOB He3a-
MEHUM IIpU paboTe CO CTPOro HOPMUPOBAHHBI-
MH TEKCTaMH (KOHTPAKTbl, JJOTOBOPBI, TEKCThI
JIETIOBOIM MEPenucKu), KOTOpble HE JOIMyCKAIOT
BapbUPOBAHUS M JIOJDKEH aKTUBHO MCIOJB30-
BaTbCs NpU O0YYEHHM TNEPEeBOAYMKOB B chepe
npodeccnoHaTbHOM KOMMYHHKAIHH [5].

B cdepe cneunmanpHoro mnepeBoja cre-
LUAJIUCTBl PEKOMEHIYIOT TNPUMEHATh JIMH-
I'BUCTUYECKHE KOPIYChl Ul pELIeHUs clie-
TYIOLINX 3aa4:

— OmpeJeNieHHe JeKCUKO-TPaMMaTHIeCKOM
COYETAaEMOCTH CJIOB;

— MOUCK CHHOHMMOB Y @HTOHUMOB;

— IpOBEpKa IyHKTYallMOHHBIX U Opdo-
rpaduueckux 0coOOEHHOCTEH HaIlMCaHUS JIEK-
CHUYECKUX EAMHUIL;

— MPOBEPKa MyHKTYallMOHHBIX TPaBUIL;

— BBIOOp TPAaBHIIBHOTO JIEKCHYECKOTO JK-
BUBAJICHTa W3 HECKOJBbKUX BapHUaHTOB (Haii-
JICHHBIX B pa3jIM4yHBIX CIIOBApsAX WU BCTpe-
TUBIIUXCS B UHTEPHETE), B TOM 4ucie, padoTta
C JIO)KHBIMU JIPY3bSIMU TIEPEBOTUHKA;

— TMOMCK TEPMUHOB, HOMEHKJIATYPHBIX Ha-
MMEHOBAHUN U UX JeDUHUIUIH;

— MIOUCK ab0peBHaTyp, WX YMOTpeOICHUS
U paciuppoBKH;

— IIOUCK JIOTIOJIHUTENFHONH HMH(OpMaIH
110 MHTEpecyroIen teme [2, 6, 7].

Koprmychl sBISIOTCS O4YeHb LEHHBIM pe-
CypcoM [UIs TpenojaBaTelsi HWHOCTPAHHOTO
A3bIKa MPU CO3JAHUU YNPAKHEHUH, TECTOB,

nondope nmpumepoB [8]. T. Ko66 aprymenTu-
pyer 1enecoodpazHoCcTh 00palIeHHus K KOPITy-
Cy NpU YTCHHH TEM, YTO MHOTOYHCIICHHBIC
WCCIIEZIOBAaHMS TIOKA3aJli, YTO JUISl Y3HABaHUS
HE3HAKOMOTO CJIOBA yYalllUHCs JOHKEH ¢ HUM
BCTPETUTHCS B CpeTHEM HEe MeHee 6 pa3 (MHO-
ruM TpebyeTcs YBUIECTh CIIOBO HE MEHee
10 pa3 i ero mpoU3BOJILHOTO 3aIIOMUHAHUS).
B03MOXHOCTh BHIIETH MHOTOUHMCIICHHBIE KOH-
TEKCThI yMOTPEeOJIeHUs] HE3HAKOMOTO CIIOBA,
MIPEJCTaBICHHbIE B CTPOKaX KOHKOpP/AHCa,
pa3BUBAET CMBICIOBYIO JOTAAKy M CIIOCOOCT-
ByeT Ooniee OBICTPOMY 3allOMHUHAHMIO HE3Ha-
koMot nekcuku [9, 10]. JLII. TapuaeBa u
E.C. Ocunosa yuniu OyIylux nepeBoIYHKOB
oOpararbcsi K KoprycaM 0OIIero Ha3HaueHUs
BNC, COCA, HKPA npu nepeBoe B TEKCTax
UAMOMATHYECKUX PEYEBBIX €IUHMHII, TAKUX KaK
JIOHO npupoObl uiu new frontier [11].
Vcnionp30BaHue KOPIYCOB IMpHU OOyYEHHU
CTIEIMATIbBHOMY TIEPEBO/Y  BBITIONHSET JIBE
(GyHKIMU: pa3BUTHE MEPEBOAUYECKUX HABBIKOB
Y YMEHHE IPaMOTHO paboTaTh C JTUHTBUCTHYE-
CKUMH KOpITycaMu (BBIOOp HYKHOTO KOpIyca,
COCTaBJICHHME IIOMCKOBOTO 3arpoca). Pasnble
aBTOPHI B CBOMX pabOTax MPUBOMASAT MPUMEPHI
yIAQUHBIX TIEPEBOMYECKUX pEIIeHUH Tpu 00-
pamienun k kopmycam. Tak, B.H. IleBuyk
MOJITBEPKAAET KOPIMYCHBIMU JaHHBIMU HeXa-
PaKTepHOCTh AJISl aHTJIHMMCKOTO SI3bIKa KOHCT-
pykuuu designed for + Gerund, ynorpeOneH-
Hoil mepeBomunkoM: B BNC designed to do
BcTpeuaercst 5344 paza, designed for + noun —
1041 pas, designed for + Gerund — 3 [2: 115].
[Ipu mepeBome Bompoca U3 UHTEPBBIO C H3-
BECTHBIM (DpaHIly3CKUM HCHOJTHHUTENEM (C
¢paniy3ckoro Ha aHrnuiickuii): «Korna BbIi-
netr Bam crnepyronmii ans6oM?» npaBUiIbHbIE
BapuaHTel: new (1865)/ upcoming (50),
forthcoming (25) album nanu ctyneHTsl, oOpa-
TUBIIAECS K KOPIYCY COBPEMEHHOTO aHTIIUi-
ckoro s3eika COCA. He menee BaxXHO, 4TO
«nexty (Hanbojee «eCTeCTBEHHOE» pEIICHHE
IUTSL CTyZIEHTOB ypoBHs B2 u nake B1) BooOme
HE BCTpEYaeTcs B MOJIOOHBIX KOHTEKCTaxX [12].
Oo6pamenne k. COCA mo3Bomiio OyIyImMm
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MEPEeBOIYMKAM C HTAIBSHCKOTO HAWTH Mpa-
BUJIBHBIN TIEPEBOJI BBIPAKEHUS, YKA3bIBAIOIIIE-
ro Npu KakoWl TeMIlepaTrype PpPEKOMEHIYEeTCs
XpaHUTh BHWHO, BBIOMpAs MEXIy Foom
temperature n ambient temperature [3]. Ana-
713 MHOTOYHCIICHHBIX TPUMEPOB YyMOTpebde-
Husi ambient temperature (186) mo3BOMSAET
CeNIaTh BBIBOJI O TOM, YTO PEUb UJIET O TEMIIE-
paType OKpyKaroIie cpesibl, KOTopasi ObIBacT
COBEpILEHHO pa3HOW M 4YacTO yKa3bIBAETCS B
nuana3one, Hanpumep, range of 0 to 40°C (0 to
104°F) wnu which varied from 10 to 35°C (50
to 95°F). DTO COBEpIIEHHO HE COOTBETCTBYET
PEKOMEHIYEMOM TeMIIepaType XpaHEeHuUs! BUHA.

JlornuHo TPennona0kKuTh, YTO, IPUBLIKHYB
MOJIb30BAThCS TMHTBUCTUYCCKUMU KOPITYy CAMH
KaK TOJIE3HBIM PECYypCcOM [JIsi BBIMOJHEHUS
y4eOHBIX 3aJaHWi, CTYIEHTHI OyIyT Ienarh
3TO JUIsl pelIeHus MPoQecCHOHANBHBIX 3a/1ay.
MpI yke mucaiu 0 BO3MOXKHBIX CIIOco0ax MH-
TErpUPOBAHUS MOAXOJIOB KOPIyCHOW JIMH-
IBUCTHKU B IIPOrpaMMy MOJTOTOBKHU IEPEBO-
munkoB [13]. Jlamee MBI mOKa)xeMm, Kak 3TO
MOXXHO cJefaTh B pamkax nporpammbl «lle-
peBomuuk B chepe mpodeccuoHaTHbHOU KOM-
MYHUKAITUN.

IenecoodpazHocTb HCMOJIb30BAHUS
MO/IX010B KOPIYCHOM JIMHIBUCTHKHU B KYp-
ce «llepeBox [e0BOM [JOKYMEHTALMID).
[Ipu anmkerupoBaHuM 26 CTYAEHTOB, O00Y-
YaloMMXCs MO Tporpamme ['ymaHHTapHOTO
uHctutyta Cankr-IlerepOyprckoro monurex-
Hu4Yeckoro yHuBepcuteta llerpa Benukoro
«IlepeBomuuk B cdepe mnpodeccruoHaIbHON
KOMMYHHKaIUn», npoBeaeHHoM B 20162017
y4eOHOM ToJly, BBIICHWIOCH, 4TO Kypc «lle-
pEBOX NEJIOBOM TOKYMEHTALUN» MOIY4YWII ca-
MYI0 HU3KYIO OLIEHKY (6,9 u3 10). Bo Bpems
ompoca ydyaliuecs yKas3blBalu Ha TPYIHOCTb
YCBOEHHs MaTepuasa Kypca, B OCHOBY KOTO-
poro mnonoxed ydeonuk JI.C. IlumuxoBoii
«Commercial English. Kommepueckuit ar-
nuiickuiiy [14]. YdeOHUK TpemHa3HaAYCH IS
(hopMHUpOBaHHS U Pa3BUTHs HABBIKOB PabOTHI
C JIeJI0OBOM JOKyMEHTalued, KOPPEKTHOU
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C TOYKHU 3pEHUSI CTUIMCTUKH, JIEKCUKH, TPaM-
MaTHUKH{, HACBIIEH CHEIHATIbHON TEPMUHOIIO-
THe U COAEPKUT OONbIIOE KOJIUYECTBO 00-
Pa3LOB JIEI0BOM MEPEIUCKHU.

Bruto penieHo nonpoOoBaTh AOMOIHUT €r0
paboToif ¢ JUHTBUCTUYECKUMH KOPITycaMu
1 00JIErYTh BOCTIPHATHE CIIOKHOTO MaTepHalia
yuebHuka. OKka3anoch, 4TO JIGKCHKA COBPEMEH-
HOW JEJIOBOM IIEPENUCKUA IPAKTUYECKU HE
MIPE/ICTaBICHa B TAKMX OOIIECH3BECTHBIX KOPITY-
cax kak BNC u COCA, 4T0 nenaeT HEeBO3MOXK-
HBIM HCIIOJIB30BAHUE 3TUX PECYpCcoB I pabo-
ThI C TEPMHUHOJIOTHEH yueOHMKA. DTa CUTyaIrus
n3BecTHa crieranuctaM. OauH U3 mpearae-
MBIX BBIXOJIOB — MCIOJb30BaHHE ceTu MHTep-
HET KaK Mera-KopIiryca u co3fianue coOCTBEHHO-
IO CIEUUAJIBHOIO KOpIyca C IHOMOLIbIO IIpO-
rpammbl - WebBootCat, kotopasi TpOWU3BOIUT
MOUCK TEKCTOB W3 OTKPBHITBIX MCTOYHHKOB IO
KJIFOUEBBIM CJIOBaM. JTa MporpaMma BCTPOECHA
B KopirycHbIii MeHemkep Sketch-Engine. Ilpo-
nenaypa moapobHo omucaHa B paborax A.
®pankepoepr-I"apcus u E. Cumcepuny
(Symseridou) [15, 16]. Pabota B Sketch-Engine
TpeOyeT MpUOOpPETEHUS JTUIICH3HH.

B mnpouecce mpoBeneHus moucka o or-
KPBITBIM pecypcam, BBIICHUIIOCH, YTO Tpeldye-
Masi JISKCHKA MOYTH MOJTHOCTBIO MPEICTaBlIeHA
B kopmyce NOW (News on the Web)
https://corpus.byu.edu/now/ u Takux pecypcax
kak Linguee (www.linguee.ru/) u Reverso
Context (context.reverso.net/mepeson/). [a-
UM KpaTKyIO0 XapaKTePUCTHUKY YyKa3aHHBIM
pecypcam.

Kopnyc NOW, onna u3 nocienHux paspa-
OOTOK JIMHIBHCTOB yHUBepcuTeTa bpurama fH-
ra (Brigham Young University — BYU) niox py-
KoBoZIcTBOM Tipoheccopa M. JIaBrca, ConepkuT
6 MWUIMApIOB CJIOB, MOMNOJHSAACH Ha 4-5 MIH
cioB exeaHeBHO. (Camol mocieHe pa3padboT-
KO rccrnenoBareneit cran iWeb corpus, B KOTO-
pblii BXoqut 14 Mipa ciioB, COOpaHHBIX C
22 muH BeO-cTpanuil, npuHapiexamumx 100 000
TILATEIBHO OTOOpaHHBIX BeO-caldToB. [lomHBbIi
CIHCOK CO3/IaHHBIX UMM KOPITYCOB JJOCTYIIEH Ha
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caiite https:/www. corpusdata.org/intro.asp).
Hcrounukom marepuanoB mis koprmyca NOW
CITy>KaT Ta3eTHbIC U KypHAIbHbIEC MyOJIMKaINH,
HaXOJAIIMeCs B CBOOOAHOM JOCTYIIE B MHTEp-
Hete ¢ 2010 roma. Linguee u Reverso — mo-
CTPOCHBI MO NPHUHIUIY MapajaelbHbIX
KOpIIyCOB Ha 0a3ze OJHOTO MUJUIMapJa TeK-
CTOB Ha pa3HBIX s3bIKax. Jlns A3bIKOBOM
napsl aHIVIMACKUN — PYCCKUM pe3yibTar
MOKWCKa TPEJCTaBJICH B BHUJE «BBIPABHCH-
HBIX» 3aKOHYEHHBIX MpEeIoKeHHH, Omaromaps
yeMy BO3MOJKEH aHAIW3 TepeBoja uauom, dpa-
3€0JI0TU3MOB U CHEUUATbHON TEPMUHOJIOTHH,
BBIOOP CHHOHHMIMOB U T.I1.

[Tocne moxbopa pecypcoB, coaepKalinux
HEOOXOIUMYI0 HaM JIEKCHUKY, HE0OXOAMMO
OBUIO BBISICHUTBH, KakoBbl HamOomee 3¢ dek-
TUBHBIE ITyTH pabOTHI ¢ HEeH. J[1s aToro ObLIN
PaccMOTPEHBl CYLIECTBYIOIINUE YIPAKHEHHUS
Mo OOYyYeHHIO CIEIUAIBHOMY TEPEBOIY
1 0TOOpaHbl T€ U3 HUX, NPHU BBIOJIHEHUU KO-

TOpBIX Hanboee 1es1ecoodpa3zHo 00paIaThCs
K YKa3aHHBIM PeCypcam.

Kinaccnpukanust ynpaxxHeHuid mo cme-
HUAJTBLHOMY HepeBoay. ABTOpbI y4eOHOro Io-
cooust Hcnonvzoeanue HUnmepnema é nepegooe
YTBEPKJAIOT, YTO HCIOIb30BAHUE KOPITYCHBIX
TEXHOJIOTUH MTOJIE3HO Ha BCEX JTalax MepeBoia:
MIPEANEPEBOTUECKOM (ITane MOHMMAHUS OpU-
rMHaNa), TIepeBOAYECKOM U IPU pEelaKTHpOBa-
HUU U OIICHKE KadyecTBa nepesoja [7: 61].

AHanu3 TuTepaTypbl IO3BOJINI HaM Bbljie-
JUTHh TUIBlI YIIPa)KHEHUH, BBIIIOJHEHUE KOTO-
PBIX C UCIIOJIb30BAaHUEM KOPITYCOB MOTJIO ObI
c/enarh MpOLECcC YCBOCHHS Y4eOHOro Mare-
puana 6onee 3¢ dexTuBHBIM. B 0CHOBY cBoeit
KJ1acCU(hUKALMU MBI TMOJOXUIN KiIaccupuka-
LUI0 YIPaXHEHUH 0 CHelUalbHOMY IEepeBO-
ny, npemanoxennyro JLK. Jlarsimesbim [17],
pacmpenHyo u aonojgnennyro O.B. Haymo-
Bor u H.H. I'aBpunenko [18, 19]. Otobpan-
HbI€ YIIPaKHEHMs IPECTABICHBI B Tabsuue 1.

Tabnuuma 1

Buasbl ynpaxxHeHuii mo o0y4eHu1o ciequajibHOMY NepeBOay
¢ IpMMeHeHNeM JIUHTBUCTHYECKHUX KOPIYCOB

Hcnons3yembie

Tun ynpaxHeHus
IIEKTPOHHBIE PECYPChI

Llenp ynpaxxkHeHus

Bune! ynpaxueHuit

1 3tan. [IpennepeBogyecKuii MUK YHPaKHEHU T

I. JIexcuueckue (ym-|Kopmyc NOW; N3y4eHne HOBOH JIEKCHKH 1. BoccraHoBHTE KOHKOpJAHC,
paXHEHMs Ha TeMa-|3JIEKTPOHHBIE  CIIO- BCTaBUB B KaXIYI TIPYIILY
THYECKYIO JICKCHKY, |BapH NPEAJIOKEHUH  OAHO  CIlO-
TEpMHHBI,  Ha3Ba- BO/CIIOBOCOUETaHUE  (IIOWCK
HUS) COOTBETCTBYIOILETO MO CMBbIC-
Jy cJoBa AJis IepeYrCICHHbBIX

KOHTEKCTOB).
Kopmyc NOW Nzydyenne HOBOW JIeKCHKW.|2. 3amaHusi Ha CIIOBOOOpa3o-

N3ydyeHne BOZMOXKHOCTEH JIMH-
TBUCTHYECKHX KOPIIYCOB C
MIOMOIIBIO CO3JIaHUS Pa3Ind-
HBIX TIOMCKOBBIX 3aIIPOCOB

BaHHUC

N3yuenne COYEeTaeMOCTH
CJIOB ¥ KOJJTOKAITUIA

3. Ilpoananusupyiire coue-
TaeMOCTb CJIOBa (ITOCPEICTBOM
aHaJIM3a MpPaBBIX M JIEBBIX
KOHTEKCTOB)

69



ISSN 2227-8591. Teaching Methodology in Higher Education

M.S. Kogan, E.V. Kulikova

. 2018. Vol. 7. No. 24

[Mpononxenue tabm. 1

Hcnonezyembie .
Tun ynpaxHeHus Ilens ynpaxxHeHUsI Bune! ynpaxueHnuit
MEKTPOHHBIE PECYPChI
Reverso Context,| M3yuenue nHoBoii tekcuku. |4.1. CooTHecHTe KIFOUCBBIC
Linguee [TpoBepxka MPaBUJIILHOCTH |CJIOBA C UX TOJIKOBAaHUEM U 3a-

MEPEBOAYCCKOr0 pCIICHUA

TIOJTHATE UMH TPOOeIBl B COOT-
BCTCTBYIOIINX KOHTCKCTAaX.

4.2. CoemuHWTEe TPaBYI0 U
JIEBYIO YacTH TepMHHOB. [Ipo-
BCPHTC IMPAaBUJILHOCTL BBIIIOJI-
HEHUS 3aJlaHHs C TIOMOIIBIO
pecypcoB Linguee w/mmu Re-
verso Context

Kopmmyc NOW; Re-|Uzydenne yrnotpebienns | 5. 3yduB npemiosKeHHbIC KOH-

verso Context, Linguee | cCHHOHIMOB TEKCTBI, cHelalfTe BBIBOL 00
VIOTPEOJICHNH ~ KaXIOro U3
CHHOHUMOB

Reverso Context, | M3yuenune nonucemuu. Ilpo-|6. U3yunre mpumepsl. Ilepe-

Linguee

BCpKa IPaBWILHOCTU IICpeC-
BOJYCCKOT'O pCIICHUA

BCOUTC NAHHBIC MPCIIOKCHUA
C YUC€TOM KOHTEKCTA.

II. I'pamMmmaTuueckue

Kopnyc NOW; Re-

Wzyuenne rpaMmMaTHIecKnux

7. BoccTaHOBUTE KOHKOPJIAHC,

(pacmo3HaBaHue Verso Context, |popM. M3ydyeHre BO3MOXKHO-|BCTaBUB B K&KAYIO TPYIILY
rpamMarnieckux | Linguee CTEH JMHIBUCTUYECKUX KOP-|NPENJIOKEHUM OJHO  CIIOBO
SIBITCHUH ) IyCOB C TOMOIIBIO CO3/IaHuUs|B HYKHOM  T'paMMaTH4eCKOU
Pa3IMYHbIX IIOUCKOBBIX 3a-|(hopme
IIPOCOB
IIpoBepka myHKTyanuu 8. Ilpoanamusupyiite CTpoKH
KOHKOpZIaHCa C LENbI0 BBISAB-
JIEHHUs TyHKTYallMOHHOI'O BBI-
JICNeHs  3aJaHHOTO  CIIOo-
Ba/BBIPOKEHHS
III. Jlexcuxo-rpam-|Kopmyc NOW; Rever-|M3yuenue rpammMaTtuueckux|9. Halinure rpaMMaTHuecKyro
MAaTHYECKHE so Context, Linguee | siBieHHi KOHCTPYKIUIO B OpPUIMHAJIb-
HOM JokyMmeHte. IIpoanamm-
3UpYHTE, KaK OHA IIEpEBECHA.
Reverso Context,|M3yuenne rtpammarmueckux |10. IIpoanammsupyiite wuc-
Linguee SBJICHUH U TEepPEeBOAUYECKHUX |TI0OIb30BAaHHbBIE MIPUEMBI Tepe-
MIPUEMOB BOJa M HaWJeHHBIE IIEPEBO-
JTUECKUE PELICHUN
2 3tan. OnepanMoOHHbIN WU NepeBOIYeCKHI K
Henocpencreenno |[Kopnyc NOW; Re-|3nakoMcTBO ¢ ToTOBbIMU Tie-|1. CoemuHuTe (parMeHT TeK-
MIEPEBOTIECKUE verso Context, Linguee |peBOI4ECKMMHU  PEIICHUAMH, |CTa C €ro IepeBOAOM, IOA-

Pa3BUTHE HABBIKOB MPOCMOT-
pOBOIO UTEHUS

YCPKHUTEC KITFOYCBLIC CJIOBA
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OxoHuanue Tabm. 1

Tun ynpaxHeHus

Hcnonb3yembie
3NIEKTPOHHBIE PECYPCHI

Llenp ynpakHeHus

Bune! ynpaxueHuit

Reverso
Linguee

Context,

Hcnonb3oBanne  31eKTPOH-
HBIX PECYpPCOB I TIOMCKa
BO3MOXHBIX TEPEBOTIECKUX
penieHuit

2. IlepeBenuTe MpenIOXKEHUE,
UCTIONB3YSl W3YYCHHBIC DIICK-
TPOHHEIE PECYPCHI.

MHOXeCTBEHHBII
MIPUEMOB TIEPEBOIA

BBIOOP

3. [Ipoananu3upyiite  mpea-
JIO)KEHHBIN MEepeBOA C T. 3pe-
HUS TPUMEHEHHBIX IPUEMOB
nepeBojia M IEePeBOTIECKUX
perieHui

3 sran. PenaktupoBanue

HenocpencreeHHo
MIepeBOTIECKUE

Reverso
Linguee

Context,

[MonydeHne HaBBIKOB pelak-
TUPOBAHUS CBOUX M YYXKHX
paboT, BEIOOP TIEPEBOAUECKO-

IlepeBenure ¢GparMeHTH TEK-
CTOB, TMOJNy4YeHHbIX OOMEHsI-
TeChb C JPYTMM CTYACHTOM,

TO peleHUs

orpenaktupyiire.  CpaBHHTE
CBOM BapuUaHT C TPEIJIOKEH-
HBIM BapHAHTOM II€PEBOJIA

IIpumeps! 3a1aHui, COCTABIEHHBIX C HC-
MOJIb30BAHHEM KOPHYcoB. [IpowntocTpupy-
€M HEKOTOphIC W3 BBIIICTICPCUHCIICHHBIX YTI-
paxkHeHuil npuMmepamu. Hawmbosee TUITUYHBIM
3a/IaHAEM, MCTIOJIB3YOIIMM MOAXO0 KOPITyCHOM
JIMHTBHUCTUKY, SIBIISICTCS 3ajJlaHAe Ha 3arioJHe-
HHE TPOITYCKOB B TPYIIIE CTPOK KOHKOpZIAHCA.
CBoeoOpasue 3Toro 3afaHus OOBIYHO IPUBIIE-
KaeT BHUMaHHE TIPETo/iaBaTesieil U CTYIICHTOB,
3HaKOMBIX ¢ yueOHUKamu Key Words in Science
and Technology n Key Words in Business. B
ANICKTPOHHOM BHJIE €r0 MOXKHO CO3/1aTh, HC-
noJyie3yst mHCTpyMeHTapuii Multi-Concordance
(https://www.lextutor.ca/conc/multi/) caiira
Compleat Lexical Tutor, pa3paboTaHHOTO Ka-
HAJICKUMU ~ HCCJICIOBATEISIMA  TI0J] PYKOBO-
ncrsom T. KoOoa.

Ynp. 1. BoccraHoBUTE CTPOKH KOHKOP-
JaHca, MOAOOpaB OIHO CJOBO, MOIXOJSIIEE
JUTS TPYIIIBI U3 TPEX MPeI0KESHHMA

transaction, interest charges, proforma in-
voice

1 — Other sources of leakage identified by the
committee include falsification of import docu-
mentation such as final invoice, bills
of lading, NAFDAC and SONCAP. There are

— allows to check whether the shipment has
been packed correctly or not. # A
or a commercial invoice are documents that
provide the total value of the shipment...

— by telegraphic transfer subject to comple-
tion of Form' M', supported with
and the importer's Bank Verification Number
(BVN) «# On the ...

2. — to a node may make it so busy that it
cannot process normal bitcoin
protection tools, but the requirement for fast
verification so far has made it

— them on behalf of the Foreign Trade
Bank, whose designation precluded such U.S.

dollar . -The Standard/AP
— of India (RBI) for recalibration of ATMs
to expedite the process of cash ?

# # Focus of government to activate all the
channels through which cash is

3. —not paid are passed over to the follow-
ing month, and are subjected to
that will be calculated based on current bal-
ance. The bigger the balance amount

— the 0 % offer will be stopped immediate-
ly and you'll be hit with high
# Do a benefits check to ensure you are not
missing out on any

71



ISSN 2227-8591. Teaching Methodology in Higher Education. 2018. Vol. 7. No. 24

M.S. Kogan, E.V. Kulikova

— by buying a car in cash you are already
saving a considerable amount in H
However, besides the price of the car, it is al-
so important

OtBet: 1. proforma invoice, 2. transac-
tion, 3. interest charges

Bornee cnoxHBIM BapHaHTOM 3TOTO 3aJaHUS
SIBTISICTCSL  OJTHOBPEMEHHBIM y4eT TpeOyeMoit
(opMBI cTIOBa B KaXKAOM CTPOKE KOHKOpJAaHCa
Moclie TOro, Kak TPOMYHIEHHOE CIIOBO
/BeIpakeHre ObUTO HaiineHo. IlowckoBbIi 3a-
nipoc CLEAR verb * account no3Bomsier HauTH
Bce (hopMebI Tiarosa, a Gmarogapsi 3Be3I0UKE —
BCE OTPEETICHNS, HAXOAAIIMECs TIepe]l account.

Yup. 2. 3anonHuTe Npoycku TpedyeMoit
¢dopmoit rmarona clear. OOBsicHUTE, BHIOOD
IJIaroJIbHOTO BPEMEHH aBTOPOM

a) would not directly answer our question
as to whether it feared you would
your each month and not borrow on
the card. A spokeswoman for the Post Office

b) happy to reimburse her for any charges.
« # Npower agreed your
as a gesture of goodwill. But debt collectors
again contacted you on behalf of

c¢) Never transfer funds that you receive by
cheque until the funds have officially
your . This can take several days or
more. If a cheque is counterfeit,

d) caused speculation over a split with Chyna
by deleting Instagram photos, having
his previously back in March.

OrtBer: clear one’s account: a) clear ... ac-
count, b) to clear ... account, c¢) cleared ... ac-
count, d) cleared ... account

W3yueHne co4eTaeMoCTH CJIOB M KOJUIOKA-
HHfI Jydlai€c OpraHu3OBBIBATL B PCIKUMC
«hands-on», TpenBapUTENLHO TO3HAKOMUB
CTYJICHTOB C OCHOBaMH PabOTBI C KOPITYCOM.
OpHUM U3 BaXXHBIX YCIIOBHM YCHEIIHOTO WH-
terpupoBanus noxaxonos KJI B mporpamMmy
MOATrOTOBKH IIEPEBOAYHKOB SABJIACTCA, HA HaII
B3MUISA/, TIPOCTOTA 3alPOCOB M 4eTKast (popmy-
JUPOBKA TENW 3a1aHus. Tak, MOJIy4HUTh HH-

72

dbopmanuio Ui aHal3a COYETAEMOCTH KITHO-
yeporo cioBa Unit 21 Payment ¢ pazHbIMU
YJacTSIMHU PEYM MOXKHO C IOMOIIBIO TPOCTOTO
3ampoca. B mone Word/phrase BBomuTCs pay-
ment, B ntoiie Collocates BBOOIUTCA CUMBOI *,
MPEATOJIAraroIuil MOJCTAHOBKY JFO0OTO CIIo-
Ba/ITyHKTYaIIMOHHOTO 3HAKa/CMMBOJIa Ha pac-
CTOSIHUU 1-2 CJIOB clieBa U cripaBa OT 33JJaHHO-
ro. (I[To ymomuaHWiO, TIOWCK TPOM3BOTUTCS
B /IMara3oHe 4 CJOB cJIeBa M CIpaBa OT 3ajaH-
HOTO, HO Ui YMEHBIICHHS «MyCOpa» NpH
aHaJM3€ COYETAEMOCTH BBICOKOYACTOTHOTO
CIIOBA JIydYllle pa3Mep Juana3oHa YMEHBIIUTH).
Anamm3 100 cambIX YacTOTHBIX KOJUJIOKATOB
payment TIOKa3bIBaeT, YTO B OJIMIKAWUIIIEM OK-
PYKECHUH 3TOTO CJIOBA YaIlle BCETO IMOSIBIISIOT-
Csl CIeIYIOIMe 3HAYUMBIC CIIOBA: System/ sys-
tems, made/make/making, services/ service,
cash, pay, online, card, monthly, tax, solutions,
processing, salaries. B iepByI0 COTHIO caMbIX
YACTOTHBIX 3HAYMMBIX CJIOB W3 OJIMKAWUIIETO
OKPYXXCHUS payment TaKxke BXOIAT electronic,
interest, digital, options, method/methods, new,
dividend, full, receive/ received, terms, ad-
vance, first, due, have, date, upfront, platform,
compensation, said, including, can.

[Tomy4eHHbIi1 HAOOP KOJUIOKATOB MO3BOJISIET
00paTuTh BHUMaHHE HA TO, YTO TUIATEKH Ceivac
OCYIIECTBISTIOTCSL B DJICKTPOHHOM BHze. Ha 310
YKa3bIBaIOT clioBa online, card, electronic, digi-
tal, platform. larepecHo, 4TO 3TOT acHeKT BO-
o0rie He paccmaTpuBaercsi B yueOnuke [lunuko-
Boil [14]. OmHaKo, MOXKHO TPEANOI0KHUTh, YTO
cloBa system/ systems, services/ service, meth-
od/methods, options Taxxe OTpaXxaroT 3Ty pea-
uto. bernbiidi mpocMOTp KOHTEKCTOB IS KOJI-
nokata system B pexxume Context IONTBEPKAAET
Hamry poraaky: An online digital payment sys-
tem for payment, an automated system of pay-
ment, the system’s payment portal, the electron-
ic system of payment, a new electronic system
for payment, a paperless system of payment, an
online system for payment, via e-switch system
of payment, a digital system of payment, a cash-
less system of payment, the mobile application
system of payment u 1. 1. (puc. 1).
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NOW Corpus (News on the Web) (%) () [& @ ®

SEARCH

FIND SAMPLE: 100 200 500 1000
PAGE: << < 1/01 > >>

CLICK FOR MORE CONTEXT
18-06-30 IN  Times of India
18-06-29 IN | Times of India
18-06-26 MY SoyaCincau.com
18-06-10 NG TODAY.NG
18-05-27 IN
18-05-27 5G  AsiaOne

Times of India

18-05-255G | Nation News
18-05-19 IN
18-03-05 IN

The New Indian Express

W o o~ e Wm b W =

Times of India

10 18-04-28 NG StartupNG (press release) (blog)

12 18-04-21SG  wwvew. MICEtimes.asia (press release)
13 18-03-31ZA News24

14 18-03-14CA  Estevan Mercury

15 18-03-07 IN
16 | 18-02-18IN
17 18-02-02 KE Tuke.co.ke

Firstpost

Business Standard

18 | 18-01-23 KE | The Star, Kenya
19 | 18-01-09 IN | Ecomemic Times
21 18:D1-055G wwew.MICEtimes.asia (press release)

22 | 17-12-28NG The Punch
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23 [17-12-195G | Sinzanore Business Review

m CHOOSE LIST |-

FREQUENCY ACCOUNT

ceaENewLST @

institutions, cleanliness campaign, sapling plantation drive, implementation of biometric awendance system, payment of salaries through RTG

SHOW DUPLICATES

Administrators and top BCCI managers too played a role to initiate a wransparent system of payment. more from times of india Sports All Com
ones that wark roughly the same, with some kind of unique rewards system and payment thaz happens via QR code. # But, just like Google we
can notbe changed; it can be used to create s decentralised system of payment where the tax payer has an unhindered access to the collecte
management) principal secretary RV Chandravadan said the Telangana government has adopted the system of payment of ex gratia under ap.
200,000 RME paid through Chinese-issued POS payment machines without going through local banking system or payment intermediaries in '
of the South Coast Sewerage Project; lack of a properly functioning transport system: payment of foreign debt, stabilising foreign reserves; an
awebsite and variable message signs as well, An online digital payment system for payment of parking fees to ensure complete transparency
audiences, # " The online system will later graduate into an automated system of payment o news/TV agencies carrying advertisements, thers
Interbank Setzlement System Electronic Fund Transfer (NEFT) and Nigeria Interbank Settlement System Instant Payment (NIP) show that Niger!
, atthe beginning of the year the city introduced an electronic system of payment of tickets. It's not like private carriers - they even went on st
a contract was concluded and TCP was not loaded on to the Eskom System for payment. # Masango has maintained that he was relentlessly 1
will certainly have 1o be replaced, # Phasing out the local improvement system for payment is alse a step in the right direction. It's a significam
. STC funds got blocked. # " As a result of revised system of payment, the associate (GSPI and GSHL) got easy money for longer period to
measures last week. The biggest among these was to bring back the system of payment of bonus over the Centre-fixed Minimum Support Pric
in the same way they manage credit units of mobile phones. The system of payment is monthly based where a monthly fixed charge of Sh 120
. which is fighting o regain its role as the administrator of the system’s payment porial, says it was collecting the funds on behalf of the goverr
amicus and the Centre on how best 1o evolve an integrated and cohesive system of payment of compensation to victims of sexual assault and
In Londen, all have individual heating, and everywhere such a system of payment for gas. # Week stay we (we were three) used gas for

there is a need to continue to build public confidence in the electronic system of payment. # He says, " If we are striving to become a 24-hour «

for the startuo's first selution. which was 8 mobile ohone-based ordering svstem with pavment features. and the emergence of EZi Technolom

Puc. 1. KoHtekcTsl ynoTpeOiieHus BeIpaxkeHus system of payment B kopiyce NOW

Takoe KOpIYCHOE HCCIEN0BAaHUE MOXKET
OBITh TaHO CTYJICHTaM B KaueCTBE JOMAIITHETO
3aganud. B pexume npocmorpa Context NOW
KOpITyC TIO3BOJIAET IOJy4yaTh PaHIOMHU3UPO-
BaHHYIO BBIOOpKY, cozaepxamryto 100, 200
u 500 npumepoB, KOTOpbIE CUCTEMa OTOUpPAET
B CiIy4aiiHOM mopsake. braronaps 31oit ¢pyHk-
LM MOKHO JTOOMTBHCSI BBICOKOH CTENEHU Ba-
PUATUBHOCTU JOMAIIHEro 3a/laHMs, €CIM 3a-
JaTh CTyJEHTaM HPOaHaIU3UPOBATh MPUMEPHI
C ompeneneHHon (hopMoir KoJulokata (system
WINA Systems) U Pa3sHbIMU KOJIMYECTBEHHBIMH
ycraHoBkMu (100  HepaHIOMH3HPOBAHHBIX
npuMepoB Ha 1-i cTpaHulle B peXUMe IMpo-
cmotpa Context (cucreMa Mo YMOIYaHUIO TI0-
ka3piBaeT 100 mpumepoB ymoTpeOseHus 3a-
JIAHHOTO CJIOBOCOYETAaHMsI Ha OJHOI CTpaHu-
ue), 100 wim 200 nmpumepoB, MOSyYEHHBIX C
nomonisto Gyakmmu Find Sample). MoxHO
OKU/IaTh, YTO CTYJIEHTHI NOJIydaT pasHblE pe-
3yJIBTaThl M TEM MHTEpPECHEe OyAeT uX 00CyX-
JICHUE Ha 3aHATUU B (opMe OoOLIerpymnrnoBoi
JMCKYCCUH U pabOThI B MTapax.

OCoOeHHOCTh OINUCAHUS HMCTOYHHWKA WH-
dopmarm B koprryce NOW 1mo3BosisieT ere
OoJbllle YCUIIUTh BAPUATUBHOCTH MOMCKOBOTO
3ajaHus. B oTiMumMe OT TpaaUIMOHHBIX CTa-
LIMOHAPHBIX KOPIyCOB U KOPITyCOB CJIEKEHMUS,
npuMepaMu KoTopbix saBisitorcss BNC u COCA
COOTBETCTBEHHO, B KOTOPBIX pPACIIMpPEHHBIH
KOHTEKCT yMHOTpeOJIEHUsI ClIOBa WJIM BBIpaXke-
HUS TIpelCcTaBlieH 4 MpeUIoKEHUsIMU U MeTa-
JTAHHBIMH 00 WCTOYHWKE WH(OpPMAIH, BOC-
MOJIb30BABIINCh  AHAIOTHYHBIA  (PyHKIHEH
B Koprryce NOW, nonb3oBarens nonagaer Ha
HHTepHeT-cTpaHnily, Ha KOTOPOHW pa3MEIlCH
TEKCT, KaK IMpaBHJIO, HEOONBIIONH MO 00beEMY,
COZIeprKaIllMii MHTEPECYIOlee HAaC BhIPaKCHHUE.
Tak, dynkmus «Click for more context» ms
KOHTEKCTa, CoJepskaliero BbIpakeHue online
system for payment TpuUBeNa HAC K CTaThe
B Daily Times 700 Rawalpindi schools to run on
solar energy (obumii oo0beM — 1416 m.3H. 6e3
npobenoB)  (https://dailytimes.com.pk/5033/7
00-rawalpindi-schools-to-run-on-solar-energy/).
[To3TOMY JTOTMYHBIM Ka)XeTCsl 3a/laHHE Ha TPo-
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CMOTPOBOE YTEHHUE M PE3IOMHPOBAHUE HCTOU-
HUKQ, a TAKXE [MOMCK CUHOHUMOB MHTEPECYIO-
Iero BbIpakeHus. B maHHOM Tekcte 310 online
billing system.

[Ipu BBITTOIHEHNUN TIOJOOHBIX YIPAKHEHHMA
MIPOUCXOUT PA3BUTHE S3BIKOBOM JOTAJKH, 3a-
KpEIUICHUE B TaMSITH U3yUYEHHBIX JEKCUIECKUX
eIUHUI], T.K. OOyYaloONIMiACS BBIHYKICH MPO-
CMOTPETh MHOXXECTBO KOHTEKCTOB, HAKOHEII,
pa3BUBaETCsl CHOCOOHOCTH «CAMOCTOSITEIBHO
MpUOOpEeTaTh M HCIIOJIB30BaTh B HCCIIEIOBA-
TEIbCKOW M MPAKTHUYECKOW NIEATETbHOCTH HO-
BbIC 3HAHWUSA U YMEHUs, PACIIUPATh U YIIyO-
JSTh  COOCTBEHHYIO HAY4YHYIO KOMIIETEHT-
HocTh» (1, OIIK 23, ®T'OC BIIO 3+).

Ynop. 3. Ucnonp3ys pecypcsl Reverso
Context u Linguee, HaiiiuTe BO3MOXKHBIC Ba-
puaHTel ynorpebnenus tepmuHa «letter of
credity. PesynbraTsl mpeacraBbTe B TaOIUIE,
yKa3aB UCTOUYHUK HH(DOpMAITUH.

AHamm3 KOHTEKCTOB YIOTPEOJICHHS CIIO-
BOCOYETAaHUS U HUX MEPEBOJIOB IMO3BOJSET 3a-
KITIOYHTh, YTO C AKKPeOUmu80M BO3MOKHBI
CJICAYIOIINE OMEpPaIUK: aKKPEAUTHB MOKHO
OMKPbIBAMb, YCMAHABIUBAMb, 3AKPIMb, AK-
Kpeoumue MOXET TPeayCMaTpUBaTh YCIOBUS
IaTexa «no npeowvssienuu». [Ipu nepeBoe
C PYCCKOTO Ha aHIVIMHCKUHM y3HAeM, YTO aK-
Kpeoumug MOXET ObITh guinywer (be issued),
noayuen (obtained), omkpwvim (opened), mo-
KET moodnedxcamv oniame (to be payable),
OBITh WM HE OBITh 00ECIEYCHHBIM KaKUMHU-
au00 uHBeCTHIUAMU (fo be not collateralized
with any investment).

JIJis 3aKperuieHus] pe3yIbTaToB CaMOCTOSI-
TEJIHOW PabOTHI 110 UCCIIEIOBAHUIO PECYPCOB
MOKHO TMPEJIOKHUTh CTYJICHTaM BBIMIOJIHUTH
TPaIUIIMOHHOE 3aJ]aHUe, MPEACTABICHHOEC
B ymp. 4.

Yup. 4. CooTHECUTE TEPMUHBI HA AHTJIUI-
CKOM M PYCCKOM SI3BIKaxX, INPOBEPHTE CBOE
MPENOI0KEHHE B OJHOM M3 3JEKTPOHHBIX
pecypcoB (Linguee n/umu Reverso Context)
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1. credit standing A) ycnosus niamesica

2. transshipment B) neszvickannwiti niameosic

3. terms of payment C) kpedumnas penymayusi

4. statement of account D) svinucka uz cuema

5. outstanding payments |E) nepecpysxa

OrBer: 1 -C;2-E;3—-A;4-D;5-B

3aaHne Ha aHAJIHU3 PA3INIUA B yImoOTpeO-
JeHWH CHUHOHHMMOB, Hampumep, suspended
u delayed, wnu w3ydeHue mnonucemun (Ha-
npuMep, I MPUIaratelbHOTO outstanding)
MOXXET OBITh MPEJCTaBICHO B CIEIYIOIIEM
BUJIC: CTYACHTY TMpeajaraercs Ui aHaju3a
psa IpUMEPOB yHOTpeOIeHHs KaXI0TO CJIOBa,
mooOpaHHBIX mMpemnoaaBareraeM. KOHTEKCTHI
ynoTpeOaeHusl MOKa3bIBalOT, UTO suspended
WCIONIb3YETCs, KOTJa 4TO-TMO0 MPHOCTAHOB-
JICHO M3-3a 3alUIAHUPOBAHHBIX, TTOJIKOHTPOIb-
HBIX JNEUCTBUH, a delayed, xorma 3amepxkka
BbI3BaHA HEMPEABUICHHBIMH OOCTOSTEIhCT-
BaMH. 3aTeM CTYJEHT JIOJDKEH CJeNIaTh Ipa-
BHJIBHBIN BBIOOD.

Yup. 5. Boibepute Haubonee noaxoasiiee
CJIOBO ISl KaXIIOTO MpeuiokeHus. [IpoBeph-
TE CBOE NPEINOIOKECHUE, IOJIB3YSICh DIICK-
TPOHHBIMH peCypcaMH.

1. in which Jonathan Ciano had challenged
the fine. # The High Court has temporarily
suspended/ delayed payment of a Shl18.5
million penalty slapped on former Uchumi
Supermarkets chief executive Jonathan Ciano.

2. deprived of my own money for months
by my customers. Many of my customers
suspended/ delayed payment for eight to nine
months citing demonetisation. The entire
business was in tatters.

Otser:

B psanme ciydaeB ywamwMiicsi, BBINOJHSA
TPEHUPOBOYHBIE 3a7aHus U3 yuyeOHuka Iluu-
KOBOW, MOKET BCTPETUTBCS C HE3HAKOMBIMU
CIIOBaMH, KOTOpPBIE HE pPacCMaTpHUBAIIACH
B Teme Payment terms. Hanpumep, Bblpaxe-
HUE «MOHTaXX 000pyIOBaHHS» HE paccMaTpu-
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BaJOCh B ypoke 21 m anms mepeBoma ¢pasbl
«...0cTaTok cyMMbl B 10 % Hanu4HbIMH IO-
ciie MOHTaxka o0opyaoBaHus ...» [14] moxer
notpeboBaThes oOpamieHune K ciaoBapro. Cio-
Bapp MyJIbpTUTpaH mIpeaiaraeT 4eTbIpe aHr-
JUICKUX 3KBUBAJIEHTA ISl JAHHOI'O TEPMHHA
B chepe sxoHomukH. [IpoBepka 4acTOTHOCTH
3TUX BbIpaxkeHui B kopmyce NOW pmaer pe-
3yJbTaTHl, IPE/ICTaBICHHBIC B TAOIUIE 2.

Tabnuma 2

YacTOoTHOCTH YNIOTPeOJJeHUs] AHTJIUHCKHUX
JKBHBAJIEHTOB BbIpaskeHns «MoHTax
obopyaoBanus» B kopnyce NOW

Bripakenue, npenioxenHoe | YacToTHOCTh
cnoBapeM MynbTuTpan B Kopryce NOW
erection of equipment 3
installation of equipment 162
assembly of equipment 6
mounting of equipment 1

Bb100p BbIpakeHHsS Ha OCHOBE YaCTOTHO-
ctu oueBHUIeH: «installation of equipment«.

Hanuuue napayienbHbIx TekcToB B Linguee
u Reverso Context mosBonser pa3zpaboTaTh
YOpaXHEHUS JUIS  dTana pPeAaKTUPOBAHUS
U OLIEHKM KadecTBa mnepeBoja. CTyaeHTam
IIPeJUIaraeTcsl BBINOJHUTh NEPEBOJ IMpeIo-
KEHUH, co/iepKalnx (POKYCHYIO JIGKCUKY .

TaO0nuuma 3

IIpumeps! npensio:xkenuii u3 Linguee,
coJep:KalliNX BhIpazkeHue the terms of payment

1. In case the customer fails to
comply with the terms of pay-
ment or in case of circumstances
of which BMA gains knowledge

2. Re-orientation of some cus-
tomers towards overseas borrow-
ing, due to lower cost of capital
in international markets, enabled
Russian buyers to increase pur-
chasing power and improve their
terms of payment to foreign sup-
pliers

Ilocne BbIIONHEHUS TEpeBOja yYallUecs
KOMMEHTHPYIOT BapHaHThI IEPEBOA APYT JIPYTa,
a TaKkKe CPaBHMBAIOT C BapHaHTaMM, IIPEIO-
YKEHHBIMU KOHTEKCTHBIM cJIOBapeM. B naHHOM
Cllydae CaMOCTOSITETIbHBIM TEpeBOJl U OLEHKY
NepeBO/Ia, BHIIOJIHEHHOTO JPYTHMH Y4YalllMUCH,
PEKOMEH/TyeTCsl BBIIIOJHATH B KJIacce, a CpaBHE-
HHE C BapUAHTOM, COJEP)KAIIMMCSl B KOHTEKCT-
HOM CJIOBape — B Ka4eCTBe IOMAIIHel paboThI.

Taxxe MOXKHO pa3paboTaTh yHpaxxHEHMs,
HanpaBJeHHbIE HA TPEHUPOBKY acleKTOB, KO-
TOPBIM YJEJISAETCS HEJOCTaTOYHOE BHUMAaHHE
B IPAaKTUKE MOJArOTOBKU MEPEBOIYMKOB
B cepe npodheccHoHaIbHOW KOMMYHHKAIINH,
a UMEHHO: a UIMEHHO aHaJIM3y MyHKTyalllOH-
HBIX IpPaBWJI M TUNAM TpaHchopmauui, uc-
M10JIb30BAHHBIX TIEPEBOTUUKOM.

Yup. 6. Kakas nepeBogueckasi Tpanchop-
Maiysi WCIOJIb30BaHa TIpU TEpPeBOJE IOJI-
4epkHYThIX (parmeHToB? (BriOepute mpa-
BHWJIBHBIN OTBET).

1. They cover costs of operation with
banks// K HIM OTHOCSTCS pacXoJbl IO Orepa-
vsM ¢ OaHKaMu

A) onyieHue/HyNeBo mepeBos; B) rpamm-
MaTudeckas (akTuB -> maccuBoM); C) cemaH-
THYECKOE MepepacipeieieHue KOMIIOHEHTOB

2. These arrangements would have allowed
for the payment of invoices within each area of
operation. //_OTo 1mo3Boaua0 Obl OMIa4MBaTh
cueTa-(PakTypbl B KOKIOM paiiOHE OTICPAITUHL.

A) mepeHOC CeMaHTUYECKUX KOMIIOHEHTOB
B) onymenne/nyneBoii nmepeBon C) reHepau-
3arus

3. The plaintiff claimed payment of the
outstanding invoices as well as interest. //

Vcren BeLABHHYI TpeOOBAaHUE O TIATEXKAX
0 BCEM OCTalbHBIM cueTaM-(akTypam,
a TaKk)Ke MPOIICHTOB 110 HHUM.

A) renepanm3zanust; B) mepenoc cemanTrye-
CKUX KOMIIOHEHTOB; C) CMBICIIOBOE pa3BUTHE

Otset: 1B;2C; 3 C.

Yup. 7. lIpoananu3upyiiTe ciiydyan myHK-
TYallMOHHOTO  BBIIEJCHUS  HOJUYEPKHYTBIX
CIIOB, TipeacTaBieHHble B Tabmuie. Chopmy-
JIUpYHTE MPaBUIIO
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CnoBo/ (I)paFMeHT BBIACIIACTCA MYHKTYallUOHHO

HYHKTyaLII/IOHHOG BBIACIICHUEC OTCYTCTBYCT

1. The audit, however, addresses some of the man-
agerial shortcomings.

2. He remarked, however, that UNHCR faced a
serious funding shortfall.

3. The new technologies, however, complement
rather than replace traditional education and training.

1. It is however a commercially competitive energy
carrier, with oil being its main competitor.

2. It did however recognize that globalization could
have consequences for human rights both positive
and, potentially, negative.

3. Additional financial support will however be
needed to ensure that the action plan is implement-
ed effectively and in its entirety.

BoeiBoabl. Ha ocHOBE mpOBEIEHHOIO HC-
CJIEIOBAHMSI MOXKHO 3aKJIFOUUTh, YTO UCIIOJIb-
30BaHHE MOJXO0J0B KOPIYCHOH JIMHIBUCTHKHU
MpU TOJATOTOBKE TIEPEBOIYUKOB B cdepe
MpoQeCCUOHAIBHOW KOMMYHHUKAIIUH MOXET
OBITh TOCTaTOYHO A(PHEKTUBHBIM B COYETa-
HUU C TPAAUIMOHHBIMU METOAAaMH IOJro-
TOBKHU M MCIIOJIB30BAHUH JIPYTHX AJIEKTPOHHBIX
pecypcoB. [pyrumu ciioBaMu, MOXET HMETh
MECTO «CHHEpPreTH4ecKuii 3(QPeKT», ecliu uc-
MOJIb30BaTh XapaKTEPUCTUKY, KOTOPYIO B CBO-
eit cratbe nana npodeccop B.E. UepHnsiBckasi,
paccMaTpuBas COEIMHEHHE JHCKYpPCHUBHOTO
aHajau3a U METOJO0JIOTMYECKOr0 MHCTPYMEH-
Tapusi KOpmycHOM nauHrBUCTHKU [20: 31].
MHorue ynpakHeHHs M3 XOpOIIo paszpado-
TaHHOM CHCTEeMBI YIIpaXHEHHH ISl BCeX 3Ta-
MOB MOATOTOBKU TMEPEBOAYUKOB MOXKHO BBI-
MOJIHATH C MPUBJICYEHUEM PECYypCOB KOpITyC-

HOW JIMHTBUCTUKH, MOTHUBHPYS YUaIlUXCSA
oOpaiatbCcsi K KOpImycaM IMpPU PEIICHUH Tie-
peBonueckux 3anad. Kak u cienosano 0xu-
JaTh, KOPIYChl OOIIEr0 Ha3HA4YeHHS Majo-
MPUTOHBI MPU TEPEBOJE CHEIUATBHBIX TEK-
CTOB, Hampumep, GUHAHCOBOTO MPOGUIIA O
TeMe «YCIIOBHS IUIaTEXENW» H3-3a TOrO, 4TO
crienraibHasl JICKCHMKa B HUX MPEICTaBJeHA
m1oxo. OnHaKo, HaJIU4Yle B CBOOOJHOM JI0C-
Tyle OYeHb OOJBIIUX KOPIYCOB, TAKUX KakK
NOW kopnyc ¥ KOHTEKCTHBIX CJIOBapeH, Ta-
kux kak Lingee u Reverso Conext mo3Bossier
HaWTHU JIOCTATOYHOE KOJUYECTBO MPHUMEPOB
HCTIOJIb30BAaHUS CIEMaIbHON JeKkcuku. He-
00X0MMO TMPOBECTH ampobaiui pazpado-
TaHHBIX yIpaxxHeHuil B kypce «llepeBon ne-
JIOBOM JOKYMEHTAIlMN» U PaclpOCTPaHUTH
MpeaiaraeMblii TMOAXOJ Ha JPYrHe TEMBI
Y TIPEeIMETHBIE 00JIaCTH.
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Kogan M.S., Kulikova E.V. Integrating corpus-based approaches into training translators in

the sphere of professional communication. The fact that translators do not use corpora on a regular
basis in their professional activities despite the growing popularity of corpus linguistics inspired the
authors to focus their research on practicability, potential and prospects of using corpora in the teaching
of specialised translation, namely translation in financial sphere. The literature review shows that using
corpora in the teaching of specialised translation helps students to develop translating skills and
experience in referring to corpora and making them indispensable resources in translation practice. This
paper considers key terms of corpus linguistics and evaluates the relevance of some linguistic corpora
for the purpose of translators’ training and translation practice. As there is no universal corpus
containing specialized terminology for different professional domains, the task of finding a relevant
corpus becomes an important issue. The NOW corpus and context dictionaries Linguee and Reverso
Context are shown to be relevant for Translation of Business Documentation course. The exercises for
training translator students at different stages of translation process (pre-translation and text analysis,
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translation, and editing) were carefully studied and supplemented with recommendations on using
corpora where appropriate. Training exercises based on corpus data have been developed and some of
them are described in the paper as examples. They should be tested in the nearest future and the
approach should be extended to other professional domains of the English language.
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